Reading The Greek New Testament

Week 182: Mark 5:30-6:20

Notes on the Greek New Testament
Week 182 — Mark 5:30-6:20

Day 906: Mark 5:30-36

Verse 30

Verse 31

kal evbvg O “Inoolg émuyvolg £v EovTd
v €€ avtod dvvauy ¢Eehbodoay
gmotpageig v T Syhw leyev, Tig wov
Mpato TV patiov;

kal £leyov ovTd ol uadntol avtod,
BAémerg 1OV Oyhov ouvOLifovTd og, Kai
AMéyelg, Tig uov Hpoto;

gmuyvolg  Verb, aor act ptc, m nom s
EMLYLVOOKW  perceive, recognise

govtog, €avtr, eavtov him/her/itself

g€ehboldoav  Verb, aor act indic, 3 pl

gEgpyouat

uabntng, ov m disciple, follower

fremw see, look, be able to see

ovvOLiovTId Verb, pres act ptc, maccs & n
nom/acc pl ovvOALBw see v.24

"The words need careful translation. €€
aVTov qualifies duvauy, it does not go with
gE€ehbovoav. So trans. with R.V.: 'that the
power proceeding from him had gone forth'."
Cranfield.

"The sequence might suggest an almost
mechanical sense of physical 'transfer' of
ouvaug from one body to the other (cf. Lk.
6:19, where in response to a touch duvaulg
OO OVTOV £ENOYETO KAL LOTO TAVTAGC),
though Mark is careful to counter this
impression both by stressing that it was not
mere physical contact that mattered (since
many others were pressing against Jesus at this
time) and that the basis of this healing, as in
other synoptic miracles, is in fact TLOTLS (V.
34). Underlying the physical contact is a
'transaction' at a deeper level. It is this that
takes the woman herself by surprise when she
finds that what she planned as a secret one-
way contact proves in fact to be two-way, and
is thus brought into the open." France.

"The disciples' disrespectful protest (softened
by Luke and omitted in Mt.) is evidence of the
reliability of the source Mark is using."
Cranfield.

Verse 32

kol epLePAmeTo delv v T00TO0
TTOLoAOMY.

mepiPremtouor look around
16elv  Verb, aor act infin Opaw see
moujoaoay  Verb, aor act ptc, facc s TOLE®W

Verse 33

1N 8¢ yuvi) pofndeloa kal Tpéuovoa, eidvia
0 yéyovev avtf], HAOev Kol Tpooémeoev
avT® Kal elmev ovTd Tdoov TV AAjeLav.

£MLOTPOQELS  Verb, aor pass ptc, m nom s
émotpepw turn round, turn
amtw  see v.27

qofnBeloo  Verb, aor pass dep pte, fnom s
popeouat fear, be afraid (of)

Toenw tremble, be afraid, fear

eldvlo  Verb, perf act ptc, fnom s oida
know, understand

véyovev  Verb, perf act indic, 3s yuvouaol

nmpooéneoev  Verb, aor act indic, 3 s
npoomttw fall at someone's feet

ainBeva, ag f truth, reality

Verse 34

Cranfield says, "A good many earlier
commentators (including Calvin) think that
Jesus knew all the time who had touched him
and asked simply to make her confess her
faith. It is more likely that he did not know,
and sought the information, not because he
wished to make the miracle conspicuous —
which would be inconsistent with his
injunction to secrecy — but because he desired
to draw away from his clothes to himself an
imperfect faith which was seeking his help
apart from a personal relationship with
himself."

6 6t elmev avthi, Ovydtnp, 1 TloTtig cov
oféowkév og* Vmarye elg elprivny, kai (o0
VYIS Ao thg uaoTLydg cov.

Buyatnp, tpog f daughter

"No one else in the gospels is addressed by
Jesus as Buyatnp; the nearest parallel is the
use of tekvov for the paralytic in 2:5. Here, as
there, the effect is to offer reassurance."
France.

motie, ewg f faith, trust, belief

otowkév  Verb, perf act indic, 3 s owlw
save, heal

Vayw go, go one's way, depart

etonvn, ng £ peace
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"The OT formula of reassurance and blessing,
vmaye €ig eiprivny (cf. Jdg 18:6; 1 Sam 1:17;
2 Sam 15:9), confirms that she may now enjoy
at last the shalom which she has long needed,
and the further assurance {001 Vyuig 4o thg
udotiydg oov makes it clear that her cure is
not a merely temporary remission." France.

Day 907: Mark 5:37-43

Verse 37

{001 Verb, pres imperat, 2 s £ijL
vywg, ¢ sound, healthy, well, cured
UQOTLE, tyog f seev.29

kal ovk dgfikev ovdéva pete avtod
ovvakorovOfioar i ur tOv Iétpov kal
Takwpov kol Twdavvny TOV AdeApoOv
Takwpov.

"From this exhortation we infer that the benefit
which she had obtained was fully ratified
when she heard from the lips of Christ what
she had already learned from experience: for
we do not truly, or with a safe conscience,
enjoy God's benefits in any other way than by
possessing them as contained in the treasury of
His promises." Calvin.

Adgfikev  Verb, aor act indic, 3 s dginut
allow, permit

ovdeLg, ovdeuta, ovdev  no one, nothing

ovvakorovBew follow, accompany

"For these disciples as the inner circle of the
Twelve cf. 9:2; 14:33, and (with the addition
of Andrew) 13:3." Cranfield.

Verse 38

Verse 35

kol #oyovtar el TOV olkov Tod
APy LoVVAYWYoU, kal Oewpel B0pVPOV Kol
khaiovtag kal dhahdlovtag ToAld,

"EtiL avtod harolvtog Epyovtal dmod tod
apyLovvaywyov Aéyovreg Ot ‘H Ouydtnp
oov améBavev: T £TL okvAlELS TOV
oLddokalov;

Bewpew see, observe, notice

Bopvupog, ov m confusion, disturbance
KAQL weep, cry

dloraCw  wail loudly

¢t still, yet

1.e. from his home

arté0avev  Verb, aor act indic, 3s
dmobvnokw die
okVAMw trouble, annoy

Used here in the weakened sense of 'trouble’.
The verb originally meant 'flay".

oLdaokalog, ov m teacher

Verse 36

"KoL KAALOVTOG Kol GAaAalovTag oMo
explains BopvPov, to which it is in
apposition." Cranfield. Cranfield thinks that,
given the short time since the child's death,
these were probably not professional mourners
but members of the household. France
comments that "The presence of noisy
mourners is a clear indication that there was no
doubt about the girl's death."

Verse 39

6 6t "Inoolig mopakovoag TOV AOyov
hahovuevov AEyel T dpyLovvaywyw, M
pofod, udvov mioteve.

kal eloehOwv Aéyer avtole, Ti BopvPelode
kol khotete; 1O moudtov ovk drédavev
AANG K0OeVOEL.

napakovw refuse to listen; pay no
attention to; overhear

The verb could here mean 'ignore', but it is
probably better to understand it in the sense
'overhear'. Most MSS read dkovoog but it is
more likely that dkovw, as a more familiar
verb, was substituted for Tapokovw than vice
versa.

BopuPew setin uproar; pass be stirred
up, be worried

mawdov, ov n child

AméBavev  Verb, aor act indic, 3s
dmobvnokw die

koBevdw sleep

haiew speak, talk

qopeoual see v.33

uovov adv only, alone

motevw believe (in), have faith (in), have
confidence (in)

Having considered alternative interpretations,
Cranfield says, "It is more natural to take the
words to mean that, though she is dead, yet,
since he is going to raise her up, her death will
be no more permanent than sleep... For Mark,
no doubt, the words had also — besides their
particular significance in this context — a
general significance, as a reminder to
Christians that death is not the last word but a
sleep from which Christ will wake us up at the
last day, and therefore a rebuke to those who
in the presence of death behave as those who
have no hope."
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Verse 40

kal koteyéhwv a0tod. avtog 8¢ Ekfalwv
naviag moparoufdver TOV matépa 100
TOLdLOV KAl TV UNTEPA KOl TOVG UET®
avto?, kal elomopevetol dmov fv TO
Tawdiov:

kotayehow laugh at

| Jesus' words evoke derision.

éxBailw throw out, expel, cast out
mopoioupfove take
O6mov adv. where

Verse 41

Metzer comments on the UBS text, "It is
exceedingly difficult to decide whether ebug
was inserted by copyists in imitation of e00vg
in the previous sentence, or whether it was
deleted as inappropriate and otiose. The
Committee finally made its decision on the
basis of the general excellence of the
Alexandrian text, but considered it necessary
to use square brackets in order to indicate the
uncertainty of the reading."

gkotaolg, ewg f amazement

kal kpatioog tfig xetpdg 100 madiov
Myer o0, Taiba kovu, & oTLv
uebepunvevouevov TO Kopdolov, ool Aéyw,
gyeLpe.

"In the LXX the dative of a cognate noun is
used with a verb to represent the infinitive
absolute used with a finite verb in Hebrew
(e.g. Gen 2:16f.)." Cranfield.

Verse 43

kpatew hold, hold fast, sieze
talBo (Aramaic word) girl, little girl
kovu (Aramaic word) stand up

kol dLeoTelhato 0vTolg mohAd Tva undeig
yvol toDT10, kai elmev dobfival avTh
QaYETV.

France comments, "Several variants have
arisen owing to the unfamiliarity of the
Aramaic words, and the chance similarity of
talBa to the name TafOa in the raising
formula in Acts 9:40. kovu (& B C etc.)
represents the masculine form of the
imperative, which could be used for male or
female subjects; the strictly feminine form
kovut in most later MSS and versions is
probably a deliberate correction."

deotelhato  Verb, aor midd indic, 3 s
olwootelopnor  order, command, give
strict orders

yvol Verb, aor act subj, 3 s YLV@OK®

do0fjvor  Verb, aor pass infin dLdwut

payelv  Verb, aor act infin £00uw eat

"A vivid detail. The practical thoughtfulness
of Jesus was remembered." Cranfield.

uebepunvevw translate

"The original words were remembered and
valued as being the actual words used by Jesus
on a memorable occasion." Cranfield.

Day 908: Mark 6:1-6a

Verses 1-6a

kopaoLov, ov n girl
gyelow  raise, rise

Verse 42

Kol g0V AvEoTn TO KOPAoLoV Kol
TEPLETTATEL, NV YO ETAOV dwdeka. Kol
gEéotnoav [e00Vg] EkoTAoEL MeYAAT.

dvéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dviotnuL
rise, stand up, come back to life

meputotew walk, walk about, live

£10Gg, ovg n year

owdeka twelve

"Looks like the sort of detail that someone
who was present would remember: her age
may well have been mentioned at the time."
Cranfield.

¢ElotnuL be amazed, be surprised

Cf. Mt 13:53-58; Lk 4:16-30.

"The triumphal progress of Jesus through the
recent part of the narrative (since the
explanatory discourse of chapter 4) is in
danger of leaving the reader with a false sense
of security. One after another the forces of
wind and water, demonic possession, illness,
and even death have yielded to his authority.
Forgetting the picture of divided response in
chapters 2-3, the reader may be beginning to
feel there is something almost automatic about
the 'success' of Jesus. This pericope therefore
serves to redress the balance, and to remind us
that the effect of his éEovoLa cannot be taken
for granted. If moTLg has been the key to at
least some of the preceding miracles of
deliverance (4:40; 5:34, 36), what is to be
expected where it is absent?" France.

Verse 1

Kal ¢ERNOev £kelOev, kol Epyetan eig TV
otelda avtod, Kol dkolovbodoLy avTd
ol wobntoi avtod.

ékedev  from there
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matpls, Wog f native country, own town

| Presumably Nazareth.

dkohovbodoly  Verb, pres act ptc, m/n dat pl
dkohovBew follow, accompany

"A detail dropped in Mt., but important for
Mark, because in this part of the gospel he is
concerned with their training. Their Master's
rejection by his fellow townsmen was a
valuable lesson for them, could they but grasp
it." Cranfield.

"All uncials, many minuscules, and important
early versions read "is not this the carpenter,
the son of Mary...?" Objection was early felt
to this description of Jesus as carpenter, and
several witnesses (including p*’) assimilate the
text to Mt 13:55 and read, "Is not this the son
of the carpenter, the son of Mary...?" The
Palestinian Syriac achieves the same result by
omitting 6 TeKTWV." Metzger.

Verse 2

Kal yevougvov oofatov fpgato
duddokery év Tff ouvaywyf: kal ToAlol
dkovovteg EEemAjoocovto Aéyovteg, I160ev
oVt Tadta, kol tig 1 cogia 1| dobeloa
TOUTE KAl al duvduelg Totadtol Sl TV
YELODV aUTOD yLvdueval;

The absence of any reference to Joseph may
suggest that he had died before Jesus began his
ministry.

Touda  Noun, gen s Tovdag

adehgn, ng f sister

wde adv here, in this place

okovdoALllw cause (someone) to sin,
cause (someone) to give up the faith

oafpatov, ov n (often in pl) the seventh
day, Sabbath

dpyxw midd begin

owdookw teach

"The meaning here is not just that they were
provoked by him; there is also present the idea
that to reject Jesus is to turn away from God."
Cranfield.

Cf. 1:211f, 39; 3:1ff. "The invitation to teach
in the synagogue reveals at first a degree of
goodwill, or at least the recognition that Jesus
is now a person of significance." France.

Verse 4

ékmthAnooouar  be amazed

mobev  interrog adv. from where, how

ocopua, ag f wisdom, insight, intelligence

000gtoa.  Verb, aor pass ptc, m nom s
OLOML

TOLOVUTOG, GVTT, OVTOV correlative pronoun
and adjective such, of such kind

kal £leyev avtolg 6 ‘Inoolic dtL Ovk EoTLv
mpoPNTNg ATLHOC i Ut €v Tf TaTEidL
avtod kai £v 1otg ovyyevedoly avtod Ko
év 1fj oikio avtoD.

There are several variants here but none affect
the sense; all include both wisdom and acts of
power as the basis for the response.

TEOENTING, OV m prophet

atuog, ov  unhonoured, dishonoured,
despised

el un except

ovyyevelolv  Noun, dat pl ovyyevng, ovg
m relative, fellow-countryman

A proverbial saying, similar to our "familiarity
breeds contempt."

Verse 3

Verse 5

ovy oUTdg goTiv O TékTwv, 6 VIOC Thg
Mopiog kai ddehqpog Takwpov kat
Twofitog kai "Tovda kol Stuwvog; Kol ovK
elolv al adedgal adtod Ode mEdC Mudc;
Kol €0KAVOUAILOVTO €V aDTR.

kol ovk €dUvarto €kel solfijool ovdepiav
dUvauLy, gl un Ohiyolg dppwotolg émbeic
ThC xetpog £0epdatevoey:

TEKTWV, Ovog m wood-craftsman,
carpenter

ékel  there, in that place
molfjoar  Verb, aor act infin 7ToLe®
oVdELS, oVdeULa, 0VdEV  No one, nothing

"tekTwV is used predominantly of workers in
wood, though it can be applied to craftsmen of
other sorts, such as masons, sculptors, or
smiths. In a small village the tektwv would
need to be versatile, able to deal both with
agricultural and other implements and also
with the construction and repair of buildings.
As such he was a significant figure in the
village economy, probably also undertaking
skilled work in the surrounding area." France.

"Mt 13:58 rightly explains the ovk €duvato
by reference to the drmiotia of the people.
The point of 0UKk €dUVaTO is not that Jesus
was powerless apart from men's faith, but that
in the absence of faith he could not work
mighty works in accordance with the purpose
of his ministry, for to have worked miracles
when faith was absent would, in most cases
anyway, have been merely to have aggravated
men's guilt and hardened them against God."
Cranfield.

OMyog, m, ov little, small; pl. few
dppwotog, ov  sick, ill

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 182: Page 4




Reading The Greek New Testament

Week 182: Mark 5:30-6:20

¢mdelc  Verb, aor act ptc, m nom s
¢mTOnuL  place on, place, put
Bepamevw heal, cure; serve

Verse 7

"There is a delightful irony in the juxtaposition
of the two clauses of this verse: for most
people the healing of a few invalids by laying
hands on them would hardly constitute
ovdeuioy duvauLy." France.

Kol TPOOKAAETTOL TOVG dwdeKa, Kal
fio€ato avtovg dmootélhery dvo dvo, kal
£8id0ov avtolg EEovoiav TV mvevudtwy
OV drabdpTwv:

Verse 6a

mpookaAeoual call to oneself, summon
dwoeka twelve
dmooteMhw  send, send out

Ay b 7 \ \ b 7 9 ~
kol €0avualev oL TNV ATLOTLOY QVTQV.

"The time of their preliminary training is
over." Cranfield.

Bavuoalw wonder, be amazed

"Only here and in Mt 8:10=Lk 7:9 is
Bavualerv used of Jesus. He marvels at the
Gentile centurion's faith: here he marvels at the
lack of faith of those who most of all ought to
have had it." Cranfield.

ovo gen & acc dvo dat dvowv two; dvo
dvo in pairs

amwotia, og f unbelief

Day 909: Mark 6:6b-13

Verses 6b-13

The repetition is perhaps Semitic (e.g. Gen
7:8-9). Jeremias suggests that the OT
requirement of at least two witnesses to
establish legal testimony (Dt 17:6 etc.)
suggested the need for two messengers to
support one another's message.

£6tdov  Verb, imperf act indic, 3 s S1dwuL
¢Eovowa, ag f authority, power
dkoboptog, ov unclean

Cf. Mt 9:35,10:1,9-11; Lk 9:1-6. "When
Jesus called fishermen as his first disciples
(1:16-20), he promised them that they would
soon be fishing for people. When he selected
the Twelve, it was in order that 'they might be
with him and that he might send them out ..."
(3:14-15). The first part of that job description
(being with him) has been amply fulfilled in
the story since then; wherever Jesus has gone
the disciples (or at least some of them, 5:37)
have gone with him, their presence being
noted even when they contribute nothing to the
events recorded (as in 6:1)... This second
aspect of the disciples' job description is the
subject of the next section of the story. In 6:7-
13 they are sent out, and in 6:30 they report
back to Jesus." France.

"What has hitherto been a special mark of the
£€ovola of Jesus (1:27; 3:11) is now to be
shared with those who have been uet ovtov
(3:14-15)." France.

Verse 8

kol apfyyethev o0tolg tvo undev aipwotv
elg 680V el un PGBdov uoévov, un dptov,
un ooy, ut eig TV Covny xaikov,

mopayyeAhw command, instruct
unoeLg, undeuta, undev no one, nothing
aipw take, take up, take away

080g, ov f way, road, journey
papdocg, ov f stick, rod, sceptre

Verse 6b

Kal mepifiyev 1dg Kouag KUKA® dLdGokwv.

Cranfield argues that the second half of verse 6
belongs with what follows, not with what
precedes it.

mepifijyev  Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
meplayw go around

koun, ng f village, small town

kvkA@ adv in a circle, round about

"This exception is peculiar to Mk. In both Mt
10:10 and Lk 9:3 the staff is expressly
forbidden." Cranfield. France comments,
"Various reasons for the difference may be
conjectured, either in terms of the context of
writing (differing sociological contexts for the
gospels or different lengths of mission
envisaged) or arising from the process of
tradition (including the possibility of a
common source other than Mark for Matthew
and Luke — a '"Mark-Q overlap'), but the
disagreement about the staff remains
unresolved."

"KukAw indicates that he remained in the hill
country around Nazareth rather than returning
yet to the lake." France.

uovov adv only, alone
dptog, ov m bread, a loaf, food

"They are not to take provisions with them, but
to rely on hospitality." Cranfield.

mnpa, og f bag (either a traveller's or a
beggar's bag)
Covn, nc f belt, money belt

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 182: Page 5




Reading The Greek New Testament

Week 182: Mark 5:30-6:20

¥aAKOg, oU m copper, bronze, copper
coin

Verse 9

A Vtodedepévovg oovodiLo Kol ut
gvovonode dV0 YLTOVOC.

¢wg Gv until

€EEMONTEe  Verb, 2 aor act subj, 2 pl
£Egpyoual

ékelfev  from there

"As the list of instructions continues the syntax
becomes increasingly ragged. The third-
person indirect command of v. 8 (using (va),
with its extended series of objects, is followed
by two coordinate clauses (introduced by dAlo
and ko) in the first of which a participle does
duty for a main verb while the subjunctive
verb of the second (presumably still governed
by iva, though it could equally be a change to
direct speech) has gone over to the second
person. The style in unliterary but quite
intelligible as colloquial reported speech."”
France.

"The point of v.10 is that, having once
accepted a household's hospitality, they are not
to dishonour it by moving elsewhere in the
same village if more comfortable
accommodation is offered. ékel refers to the
household, ¢kelBev to the locality." Cranfield.

Verse 11

kol O¢ v tomog un dEEnTon Hubg unde
AKOVOWOLY VUMV, EKTOPEVOUEVOL £KETOEV
gktLvdEate 1OV xobv tOV vIToKdT® TOV
TOdDV VUDV €lg naTIPLOV AVTOILC.

Vodedeuévovg  Verb, perf pass ptc, m acc
pl Vmodeouar put on (V. Tovg TOdAg
put on one's shoes)

oovdohlov, ov n sandal

Cranfield points out that, "In Mt 10:10 and Lk
10:4 Vrodnuoarta, which are not to be
distinguished from covoaAia, are forbidden."
He continues, "As with the staff (in v.8) the
stricter version is probably original, Mark
having modified it in view of western
conditions." France comments, "It is possible
that the prohibition in Matthew and Luke is of
carrying spare pairs (while the permission in
Mark is specifically for wearing sandals), but
that is certainly not the natural reading of the
text, especially in Lk. 10:4."

Oc v whoever, whatever

Tomog, ov m place

O¢ENTOL  Verb, aor act subj, 3 s dgyouat
receive, accept, welcome

unde negative particle nor

£KITOPEVOUOL  go or come out

ékTLvGEote  Verb, aor act imperat, 2 pl
éktivooow  shake off, shake out

xobv Noun, accs yovg, x0og m dust

VIoKoTw prep with gen under, beneath

movg, modog m foot

uoptupLov, ov n testimony, withess

évovw dress, clothe; midd put on, wear

ovo gen & acc dvo dat dvolv two

¥XLTwv, wvog m tunic, shirt (generally of
garment worn next to the skin); pl.
clothes

An extra tunic could have been used for night
time cover. They were to depend on the
provision of lodging. France comments,
"Jesus' intention in sending them out in this
way is not so much to encourage asceticism as
such (they are after all to expect and accept
hospitality), but to emphasise that loyalty to
the kingdom of God leaves no room for a prior
attachment to material security."

"The dust of a heathen land was carefully
removed from the feet and clothing of pious
Jews before re-entering Jewish territory, as
something defiling (see Strack & Billerbeck I,
p-571). So the significance of the action here
enjoined is to declare the place which rejects
them heathen. At the same time it gives
warning that the missionaries have fulfilled
their responsibility towards the place and
henceforth the inhabitants must answer for
themselves. Cf. Acts 18:6 where the shaking
off of the dust is accompanied by the words,
"Your blood be upon your own heads'."
Cranfield. See also, Acts 13:51.

Verse 12

Kai €Eeh0dvTeg EkrjouEav (va puetavodouy,

Verse 10

ékfjovEav  Verb, aor act indic, 3 pl
knovoow preach, proclaim

uetavo®olv  Verb, aor act subj, 3 pl
uetavoew repent, turn from one's sins

kal fheyev avtolg, Omov £av eloéhOnte elg
olktav, €kel uévere Ewg 6v EEEAOMTE
£kellev.

omov adv. where
ékcel  there, in that place
uevw trans remain, stay, abide

"Even though not included explicitly in Jesus'
charge in v. 7, proclamation (knovoow) is an
essential element in the disciples' commission
(3:14), just as it is in Jesus' own ministry
(1:14, 38-39)." France.
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"The purpose of the mission was, we may
assume, to bring the summons to repentance in
view of the nearness of the kingdom of God to
as many people as possible in Galilee... The
urgency of their mission was the urgency
which in all circumstances appertains to the
message of God." Cranfield.

Here bears the sense 'fame'. We are not told
explicitly what it was that Herod heard, but
this clause implies that it was of Jesus'
reputation.

Verse 13

Kol dapdvio. TolG EEEBaANOV, kal
fhetpov Ehatw oAV dOPWOTOVS Kol
£0epdITEVOV.

oalpoviov, ov n demon, evil spirit
éxpfarlw throw out, expel, cast out
aleLpw anoint

¢hatov, ov n olive oil, oil

é\eyov "The third person plural read by B W
... 1s almost certainly right, though the
singular, é\eyev is very much better attested."
Cranfield. The plural makes this phrase the
beginning of reports on public perception
regarding Jesus rather than that of Herod. It
would have been natural for copyists to alter
the verb into the singular to agree with
1KovoEV.

"Oil was widely used in the ancient world as a
medicament (Isa 1:6; Lk 10:34 [; cf. Jas 5:14],
Rabbinic literature, Josephus, etc.); but its use
by the Twelve was probably symbolic rather
than medical in intention." Cranfield. "...a
visible token of spiritual grace, by which the
healing that was administered by them was
declared to proceed from the secret power of
God." Calvin.

éyfyeptal Verb, perf pass indic, 3 s €yeLpw
raise

VvEKPOC, o, ov dead

évepyew work, be at work (in)

Probably in a sense similar to the transfer of
the spirit of Elijah to his companion Elisha (cf.
2 Kings 2:15).

Verse 15

APPWOTOG, ov  sick, ill
Bepamrevw  heal, cure

Day 910: Mark 6:14-20

Mark 6:14-8:26

Ghhou 8¢ Eheyov Ot "HALag €otiv: dAhot 68
Eheyov OTL TPOPHTNG OC €lg TAV
TEOPNTAOV.

dlhog, m, o another, other
"HAhog, ov m  Elijah

This section of the Gospel sees Jesus seeking
to withdraw from the crowds and direct his
attention rather to his disciples.

For verses 14-16, cf. Mt 14:1-2; Lk 9:7-9.

mPoONTNG OGS €lg TwV TPOONTWYV 'a prophet
like one of the (old) prophets' (Taylor). "The
consensus is clearly that Jesus is a prophet, but
just how he fits into that ancient category is a
matter of rather wild speculation." France.

Verse 16

Verse 14

akovoog 8¢ 0 ‘Hpwdng éleyev, Ov ¢yw
damekedhoa "Twdvvny, obtog fyéo0m.

Kai fikovoev 6 faotievg "Hppdng,
PavePOV YO £yéveto 1O Svouo avtod, kol
gheyov Ot Twdvvng 6 BamtiCwy éyrfyeptal
gk vekpdVv, kol S todto évepyodolv al
duvdperg &v ovTd.

The sentence broken off in v. 14 is resumed.

Baothevs, ewg m King

Herod Antipas, son of Herod the Great. He
was tetrarch of Galilee and Peraea from his
father's death in 4 BC till AD 39. The title
'king' is not technically correct. It could,
perhaps, have been used sarcastically or may
rather reflect the self-view or aspiration of
Herod.

pavepog, o, ov known, evident, plain
ovoua, T0¢ n name, title, person

amokegaillw behead
Ny€pOn  Verb, perf pass indic, 3 s £yeLpw
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Verses 17-29

Cf. Mt 14:3-12; Lk 3:19f. The previous verse
provides an excuse for this 'digression,’
relating the story of John's death. However, as
France notes, "The 'sandwiching' of this story
within the account of the disciples' mission,
and following the discussion of Jesus' identity,
is intended to tie the fate of John in with the
Jesus story as a foretaste of what 'another John'
must expect (note how the four references in
Mark to "‘Hpwdng and to “Hpwdaivot, 3:6;
6:14-29; 8:15 and 12:12 all imply hostility and
threat to the work of God). Jesus' mission has
been seen as in continuity with that of John
since 1:7-11, 14-15; and the link will be made
clearer in 9:11-13 and especially in 11:27-33.
So while the story has its own interest as
providing the conclusion to the earlier account
of John (left tantalisingly unfinished in 1:14),
it also serves to set the scene within which
Jesus will approach his own confrontation with
authority."

Youew marry

Verse 18

gheyev yap 6 “Todvvng 1@ Hpmdn dtL Ok
£Eeotiv ool Exevv v yuvalka tod
adehpod oov.

é\eyev 'had been saying'
¢EeoTLv impersonal verb it is permitted, it
is lawful, it is proper

"We behold in John an illustrious example of
that moral courage, which all pious teachers
ought to possess, not to hesitate to incur the
wrath of the great and powerful, as often as it
may be found necessary: for he, with whom
there is acceptance of persons, does not
honestly serve God." Calvin.

Verse 19

1N 6¢ "Hpwdiig évelyev adTd kai f0ehev
00TV droktelval, kal ovk dUvaTo:

Verse 17

AVTOC Yap 6 "Hpmdng drooteiiag
gcpdnoev Tov Twdvvny kai €dnoev avtov
év @uhakfi 1 ‘Hpwdidda tv yvvaika
dhimtmov 1ol ddehgod avtod, GtL oty
gydunoev:

armootelMw  send, send out
kpatew hold, hold fast, sieze

These verbs "should be translated as
pluperfects." Cranfield.

dew bind, tie
gulokn, ng f prison

"According to Josephus, Ant 18:119, John was
imprisoned and executed in the fortress of
Machaerus (to the east of the Dead Sea in the
southeasternmost part of Peraea)." Cranfield.

France comments that verses 19-20 "set up the
contrast, strongly reminiscent of the story of
Ahab and Jezebel (whose 'target' was, of
course, John's model Elijah), which the rest of
the story will work out between a resolutely
hostile Herodias and a wavering Antipas, who
will eventually be tricked into pronouncing
sentence against his better judgment. The
parallel with Pilate's ineffectual resistance to
the determined hostility of the priests in 15:1-
15 is remarkable, yet another indication of
Mark's desire to link together the fates of John
and of Jesus (note how Pilate will in 15:14 by
implication echo with regard to Jesus Antipas's
view of John as dikaLog kL GyLog)."

‘Hppdrag, adog f Herodias

"If by 'Philip' Philip the Tetrarch is meant, this
contradicts Josephus who says (Ant 18:136)
that Herodias was married to Herod the son of
Herod the Great and Marianne II. Philip the
Tetrarch actually married Salome. It would
seem that either Mark is mistaken, or that
Herod to whom Herodias was married had also
the name Philip." Cranfield. France
comments, "There is considerable obscurity
surrounding both the relationships and the
names of the Herod family (particularly since
the name 'Herod' seems to have been used both
as a personal name for certain members of the
family and as a family name for all), and it is
possible that the Herod who was Herodias's
first husband also bore the personal name
Philip, as did her son-in-law."

gvelyev Verb, imperf act indic, 3 s éveyw
have a gruge against, be hostile to

fi0ekev  Verb, imperf act indic, 3 s Oehw
wish, will

drtoktelval  Verb, aor act infin ATOKTELV®
and dmoktevvew  Kill, put to death

NOVvato Verb, imperf midd/pass indic, 3 s
ovvauor be able to, be capable of

Verse 20

0 Y0P ‘Hpwdng épofeito tOv Twdvvny,
eldwg avTov dvdpa dikalov kol dywov, kal
ovvetpel ovToV, kol dkovoog ovtod
oM 1TopeL, kol 1dfwe avtod Tfikovev.

popeouor fear, be afraid (of)

eldwg  Verb, perf act ptc, mnom s 0ida
know

dvdpo  Noun, acc s dvnp, Avdpog m man

dlkatlog, o, ov righteous, just

ayLog, o, ov holy

ovvinoew keep safe
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dmopew act & midd be at a loss, be
disturbed

"The support for 1jropeL, though numerically
weak, is strong in quality, and intrinsically this
reading is more likely [than émolel which is
read by the majority of Greek MSS]. 1jmopstL
vividly describes Herod's moral weakness."
Cranfield. France comments, "Elsewhere in
the NT dstopew is used in the middle (hence
W 1MtopeLt0), and the unfamiliarity of the
form may have led to the correction to £moLeL
in the majority of MSS."

Nndewg gladly

"The implication is that, like Felix with
another prisoner later (Acts 24:24-26), he was
at least open to persuasion; but he remained
confused and undecided." France.
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